Puwoc Lwa Chon va Keu Goi
To Be Chosen and Called

2 Té-sa-16-ni-ca 2:7-17 (BDM)
2 Thessalonians 2:7-17 (NIV)
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Pwoc Lwa Chon va Kéu Goi - To be chosen and called
2 Te-sa-10-ni-ca Thessalonians 2:7-17

1. Nguwoi dwoc lwa chon va kéu goi — who is chosen and called
2. Cach song xirng dang cia ngwdi dwoc lwa chon va kéu goi

The worthy way of life of the chosen and called upon



NgU’C\)’I d.U)O,C |U’a ChOn Vé kéu gO| who is chosen and called

2 Té-sa-10-ni-ca Thessalonians 2:13-14

Thwa anh chi em, nhitng ngwoi yéu ddu ctia Chiia, chiing téi phdi luén
[uén cam ta Dirc Chua Troi vé anh chi em vi Dirc Chua Troi dd chon anh
chi em tir ban ddu dé dworc ctvu roi nho Thdnh Linh thdnh héa va nho tin
chdn ly. 14 Ciing vi thé Ngai dd diing Phiic Am cua chiing téi kéu goi anh
chi em dé anh chi em dwoc hwéng vinh quang cua Chila Cittu Thé Gié-xu,
Chua chung ta.

But we ought always to thank God for you, brothers and sisters loved by
the Lord, because God chose you as firstfruits to be saved through the
sanctifying work of the Spirit and through belief in the truth. * He called
you to this through our gospel, that you might share in the glory of our
Lord Jesus Christ.


https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/52/2:14

Ngu’b’l dUdC |U’a ChOﬂ Vé kéu gO| who is chosen and called
2 Té-sa-10-ni-ca Thessalonians 2:13-14

a) Pwoclwa chon nho Thanh Linh thanh héa va nho tin chan 1y (c13)
* Btrc Thanh Linh la Pang khién t9i nhan nhan dwoc ciru roi qua céng tac

thanh hoéa ciia Ngai. Ngai sé khién t0i nhan tw cio vé tdi loi (Giang 16:8)
* Quyén tw do ciia con nguoi trong viéc dat dirc tin cia minh noi Chaa

Gié-xu dé dwoc su ctru roi (Gidng 1:12; 3:16; 20:31; cong vu 10:43;
16:31)



Ngu’b’l dUdC |U’a ChOn Vé kéu gO| who is chosen and called

2 Té-sa-10-ni-ca Thessalonians 2:13-14

b) Pwoc kéu goi béi Phiic Am (c14)

» Cong cu dé kéu goi moi ngwdi dén dire tin 1a su rao giang Phic Am (Ro-
ma 10:13-14)

* Tin hiru Té-sa-16-ni-ca dwoc chia sé sw vinh hién ctia Chua Gié-xu



SO PO TANG TRUGNG THUOC LINH

BUGC LANH PAO 501
Trang bi va dao tao nhiing ngudi
lanh dao cho tuong lai cda Hoi Thanh

BUOGC TRUYEN GIAO 401
Hoan thanh dai mang Iénh cda
Chua giao phé cho t6i

BUGC PHUC VU 301
Kham pha an t thugc linh, kha nang
va ca tinh dé phuc vu Chaa

BUGC TRUONG THANH 201
Gay dung duc tin cta toi

BUGC THANH VIEN 101
Hoc hoi vé Hoi Thanh cla toi
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Thanh do: Budc Thanh Vién o

CAM KET V&1 HOI THANH
To6i sé bao vé sw hiép mot cua Hoi thdnh
Toi sé€ chia xe trdch nhiém véi Hoi thdnh.
To6i sé phuc vu trong cdc thanh vu cua Hoi thanh
Toi sé yém tro loi chivng cua HJi thdnh



Thanh d6 Truwdng Thanh: Bén Théi Quen

Thanh d6 Trwdng Thanh (201)

ng danh id thé ndo: 4y id ¢

as cua ra vy (Gidng 15

Danh thoi gio hoc loi Chua
. Cau nguyén

CAU NGUYEN

Gidng 15:7-8
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Thanh dé: Phuc vu trong cdc muc vu w

Kham phd an t(, cé tdnh & kha ning dé phuc vu

Muc vu la gi? “Muc-vu la xt&r dung nhi¥ng gi Chda ban cho téi dé phuc-
vu Ngdi va ddp-rng nhu-céu cua tha-nhén.”

Phuc vu trong an tu Thanh Linh

Chung Ta Phuc Vu Theo Ba Hwé'ng
* POi véi CHUA (Céng-Vu 13:2)
* Poi véi TIN HO'U  (Hé-bo-ro 6:10)
* PGi véi THAN HO'U (Ma-thi-o 5:13)




Thanh do6: Trong chién lwoc Truyén Giao cua Hoi Thanh o

Hoan thanh Pai Mang Lénh Chta giao ph6 cho toi

“Dirc Gié-su dén gan va bdo cdc mén dé: "Tdt cd quyén uy trén troi,
dwdi ddt déu giao cho Ta. 19 Vdy, hdy di lam cho muén ddn thanh
mon dé Ta, lam phép bdp-tem cho ho nhdan danh Pirc Chua Cha, Pirc
Chiia Con va Puwrc Thdnh Linh, 20 day ho gitt moi diéu Ta da truyen
cho cdc con. Va nay, Ta hdng & cung cdc con ludn cho dén tdn thé."

(Ma-thi-o 28:18-20)

Then Jesus came to them and said, "All authority in heaven and on
earth has been given to me. 19 Therefore go and make disciples of all
nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and
of the Holy Spirit, 20 and teaching them to obey everything I have
commanded you. And surely I am with you always, to the very end of
the age.” (Matthew 28:18-20)


https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/39/28:19
https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/39/28:20

Thanh do6: Trong chién lwoc Truyén Giao cua Hoi Thanh o

Hoan thanh Pai Mang Lénh Chta giao ph6 cho toi

“nhwng cdc con sé nhdn ldnh quyén ndng khi Birc Thdnh Linh dén trén
cdc con, va cdc con sé€ lam nhan chirng cho Ta tai Gié-ru-sa-lem, ca
xw¥ Giu-dé, xir Sa-ma-ri, cho dén tdn cung qua dat." (Céng vu 1:8)

But you will receive power when the Holy Spirit comes on you; and
you will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria,
and to the ends of the earth.”



Céach sbng clia ngudi dugc lua chon va kéu goi
The worthy way of life of the chosen and called upon
2 Té-sa-10-ni-ca Thessalonians 2:15-17

Vay thi, thwa anh chi em, hdy dirng virng va gin giir nhitng truyén thong
ma anh chi em hoc véi chiing téi hodc bdng loi néi hay bang thw tir. 16
Nguyén xin chinh Chua Gié-su Co Ddc chiing ta va Pirc Chiia Troi, Cha
chiing ta la Pdang yéu thwong chiing ta; Idy an phiic ma ban cho chiing ta
niém an Ui vinh ctru va hy vong tot dep; 17 ciing an ti long anh chi em va
thém sirc cho anh chi em trong moi céng viéc va loi néi tot lanh.

So then, brothers and sisters, stand firm and hold fast to the teachings!</
we passed on to you, whether by word of mouth or by letter. 1 May our
Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and by his
grace gave us eternal encouragement and good hope, 17 encourage your
hearts and strengthen you in every good deed and word.


https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/52/2:16
https://vietchristian.com/kinhthanh/forward.asp?bdm/52/2:17
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Thessalonians+2&version=NIV#fen-NIV-29677c

Céch sbng xtrng dang clia ngudi duoc lwa chon va kéu goi
The worthy way of life of the chosen and called upon
2 Té-sa-10-ni-ca Thessalonians 2:15-17
a) Pwrng virng trong chan ly (c15) Standing firm in truth
C4n than vang gitr nhitng gi dwoc day do
Carefully obey what is taught
b) Trﬁng Céy an si’mg cua Chua (c16-17) To count on the grace of God
An sting ctia Dtrc Chta Troi ban cho chiing ta sw hy vong, cho
nén chung ta phai trong cay, dat tron long noi an sung cua
Chua.

The grace of God gives us hope, so we must hope, put our
whole heart in the grace of God.



Pwoc Lwa Chon va Kéu Goi - To be chosen and called
2 Te-sa-10-ni-ca Thessalonians 2:7-17

1. Nguwoi dwoc lwa chon va kéu goi — who is chosen and called
2. Cach song xirng dang cia ngwdi dwoc lwa chon va kéu goi

The worthy way of life of the chosen and called upon



Cau Nguyén - Prayer

Kinh lay Chua, xin cho chung con - nguwoi dwoc lwa chon va kéu goi -
song xirng dang trong suw kéu goi cia Ngai. Trong Danh Chua Gié-xu
Christ, Amen!

Dear God, may we - the chosen and called - live worthy of Your
calling. In the Name of Jesus Christ, Amen!



